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Mirë se vini në AEG! Faleminderit që keni zgjedhur pajisjen tonë.
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PËRMBAJTJA
1. INFORMACIONI I SIGURISË..........................................................................3
2. UDHËZIMET PËR SIGURINË.........................................................................5
3. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT.......................................................................... 8
4. PANELI I KONTROLLIT.................................................................................. 8
5. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË............................................................... 8
6. PËRDORIMI I PËRDITSHËM......................................................................... 9
7. FUNKSIONE SHTESË.................................................................................. 10
8. FUNKSIONET E ORËS.................................................................................10
9. PËRDORIMI I AKSESORËVE...................................................................... 11
10. UDHËZIME DHE KËSHILLA.......................................................................11
11. KUJDESI DHE PASTRIMI...........................................................................14
12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE...................................................................... 16
13. EFIKASITET ENERGJIE.............................................................................16
14. ÇËSHTJE QË LIDHEN ME AMBIENTIN.....................................................17

1.  INFORMACIONI I SIGURISË
Përpara instalimit dhe përdorimit të pajisjes, lexoni me kujdes
udhëzimet e ofruara. Prodhuesi nuk është përgjegjës për
lëndimet apo dëmet si rezultat i instalimit apo përdorimit të
papërshtatshëm. Gjithmonë mbajini udhëzimet në një vend të
sigurt dhe ku mund të arrihen lehtë për t'iu referuar në të
ardhmen.

1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave me probleme
• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e

sipër dhe persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose që nuk kanë eksperiencë dhe njohuri,
nëse këta mbahen nën mbikëqyrje ose udhëzohen për
përdorimin e sigurt të pajisjes dhe i kuptojnë rreziqet e
përdorimit. Fëmijët nga nën 8 vjeç dhe personat me aftësi
të kufizuara shumë të theksuara dhe komplekse duhet të
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mbahen larg nga pajisja, përveçse kur mbahen nën
monitorim të vazhdueshëm.

• Fëmijët duhet të mbikqyren për t'u siguruar aw nuk luajnë
me pajisjen.

• Mbajeni të gjithë paketimin larg nga fëmijët dhe hidheni atë
siç kërkohet.

• PARALAJMËRIM: Pajisja dhe pjesët e saj të arritshme
nxehen gjatë përdorimit. Mbajini fëmijët dhe kafshët
shtëpiake larg pajisjes gjatë kohës që ajo është në përdorim
dhe kur ftohet.

• Nëse pajisja ka një mekanizëm për sigurinë e fëmijëve, ai
duhet aktivizuar.

• Fëmijët nuk duhet të kryejnë pastrimin dhe mirëmbajtjen e
pajisjes pa mbikëqyrje.

1.2 Siguria e përgjithshme
• Kjo pajisje përdoret vetëm për gatim.
• Kjo paisje është krijuar për përdorim shtëpiak në ambient të

brendshëm.
• Kjo pajisje mund të përdoret në zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe në vende të ngjashme ku
përdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e përdorimit
shtëpiak.

• Vetëm një person i kualifikuar duhet ta instalojë këtë pajisje
dhe të ndërrojë kabllon.

• Mos e përdorni pajisjen përpara se ta instaloni në strukturën
inkaso.

• Përpara mirëmbajtjes, shkëputeni pajisjen nga rrjeti elektrik.
• Nëse kordoni i energjisë elektrike është i dëmtuar, duhet të

zëvendësohet nga prodhuesi, qendra e autorizuar e
shërbimit e tij ose persona me kualifikim të ngjashëm për të
shmangur një rrezik elektrik.

• PARALAJMËRIM: Për të shmangur mundësinë e goditjes
elektrike, sigurohuni që pajisja të fiket përpara se të
ndërroni llambën.
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• PARALAJMËRIM: Pajisja dhe pjesët e saj të arritshme
nxehen gjatë përdorimit. Duhet pasur kujdes për të
shmangur prekjen e elementëve të ngrohjes ose sipërfaqes
së brendësisë së pajisjes.

• Përdorni gjithmonë doreza furre për të hequr ose për të
futur aksesorët ose enët për furrë.

• Për të hequr mbajtëset e rafteve, në fillim hiqni pjesën e
përparme të mbajtëses së raftit dhe pastaj pjesën e pasme
nga muret anësore. Montojini mbajtëset e rafteve në rendin
e kundërt.

• Mos përdorni pastrues me avull për të pastruar pajisjen.
• Mos përdorni pastrues gërryes të fortë ose kruajtëse të

mprehta metalike për të pastruar derën prej xhami, pasi
mund të gërvishtet sipërfaqja, gjë e cila mund të shkaktojë
krisjen e xhamit.

2. UDHËZIMET PËR SIGURINË

2.1 Instalimi

PARALAJMËRIM!
Vetëm një person i kualifikuar duhet ta
instalojë këtë pajisje.

• Hiqni të gjithë paketimin.
• Mos instaloni ose mos përdorni një pajisje

të dëmtuar.
• Ndiqni udhëzimet e instalimit të

disponueshme në faqen tonë në internet.
• Gjithmonë bëni kujdes kur e lëvizni

pajisjen sepse është e rëndë. Përdorni
gjithnjë doreza sigurie dhe këpucë të
mbyllura.

• Mos e tërhiqni pajisjen nga doreza.
• Instalojeni pajisjen në një vend të sigurt

dhe të përshtatshëm që plotëson kërkesat
e instalimit.

• Ruani largësitë minimale nga pajisjet dhe
njësitë e tjera.

• Përpara montimit të pajisjes, kontrolloni
nëse dera e pajisjes hapet pa pengesë.

• Pajisja vjen me një sistem elektrik ftohjeje.
Duhet vënë në punë përmes lidhjes nga
priza.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMËRIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

• Të gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
një elektricist i kualifikuar.

• Pajisja duhet tokëzuar.
• Sigurohuni që parametrat në pllakën e

specifikimeve të përkojnë me vlerat
elektrike të rrjetit elektrik.

• Përdorni gjithmonë një prizë të tokëzuar të
instaluar si duhet.

• Mos përdorni përshtatës me shumë spina
dhe kabllo zgjatuese.

• Sigurohuni që të mos dëmtoni prizën dhe
kabllon elektrike. Nëse kablloja elektrike
duhet zëvendësuar, kjo duhet bërë nga
Qendra jonë e autorizuar e shërbimit.

• Mos i lini kabllot elektrike që të prekin
derën e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapësirës poshtë pajisjes, veçanërisht kur
është në punë ose dera është e nxehtë.

• Mbrojtja nga goditja e pjesëve me korrent
dhe të izoluara duhet të shtrëngohet në
mënyrë të tillë që të mos hiqet pa vegla.
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• Pajisjen futeni në prizë vetëm në fund të
instalimit. Sigurohuni që spina të jetë e
arritshme pas montimit të pajisjes.

• Nëse priza është e lirë, mos e futni spinën.
• Mos e shkëputni pajisjen nga rrjeti duke e

tërhequr nga kablloja elektrike. Gjithmonë
tërhiqeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

• Përdorni mjetet e duhura izoluese: çelësat
mbrojtës, siguresat (siguresat që vidhosen
duhet të hiqen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorët.

• Instalimi elektrik duhet të ketë një pajisje
instaluese e cila ju lejon të shkëpusni
pajisjen nga rryma elektrike në të gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet të ketë një
hapje kontakti me gjerësi minimale 3 mm.

• Kjo pajisje ofrohet me spinë dhe kordon
elektrik.

Table title

Llojet e kabllove të përshtatshme për
instalim ose zëvendësim për Evropën:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Për prerjen e kabllos, shikoni fuqinë totale në
pllakën e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelës:
Table title

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit
(mm²)

maksimumi 1380 3x0.75

maksimumi 2300 3x1

maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokëzimit (kabllo e gjelbër/verdhë)
duhet të jetë 2 cm më i gjatë sesa kabllot kafe
të fazës dhe blu të nulit.

2.3 Përdorimi

PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpërthimi.

• Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
• Sigurohuni që vendet e ventilimit të mos

jenë bllokuar.
• Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjatë

punës.
• Çaktivizojeni pajisjen pas çdo përdorimi.

• Tregoni kujdes në hapjen e derës së
pajisjes kur pajisja është në punë. Mund të
çlirohet ajër i nxehtë.

• Mos e ndizni pajisjen me duar të lagura
ose kur bie në kontakt me ujin.

• Mos ushtroni presion mbi derën e hapur.
• Mos e përdorni pajisjen si sipërfaqe pune

ose si sipërfaqe mbështetëse.
• Hapeni derën e pajisjes me kujdes.

Përdorimi i përbërësve me alkool mund të
krijojë një përzierje alkooli dhe ajri.

• Mos lejoni që pajisja të bjerë në kontakt
me shkëndija apo flakë të hapura kur
hapni derën.

• Përdorni gjithnjë qelq dhe kavanoza të
miratuara për qëllime konservimi.

• Mos vendosni produkte që marrin flakë
ose sende të njomura me produkte të
ndezshme brenda, pranë pajisjes ose mbi
të.

PARALAJMËRIM!
Rrezik i dëmtimit të pajisjes.

• Për të parandaluar dëmtimin ose shlyerjen
e smaltit:
– mos fusni enët e furrës ose gjëra të

tjera në pajisje drejtpërsëdrejti në fund
të hapësirës së brendshme të pajisjes.

– mos fusni letër alumini drejtpërdrejt në
pjesën e poshtme të hapësirës së
pajisjes.

– mos hidhni ujë drejtpërdrejt në pajisjen
e nxehtë.

– mos lini enë të lagura dhe ushqim në
pajisje pasi të keni mbaruar gatimin.

– bëni kujdes kur hiqni ose vendosni
aksesorët.

• Shlyerja e smaltit ose i inoksit nuk ndikon
në funksionimin e pajisjes.

• Përdorni tepsi të thellë për kekë të butë.
Lëngjet e frutave shkaktojnë njolla që
mund të mbesin përgjithmonë.

• Përdorni vetëm aksesorë që jepen me
këtë pajisje ose të rekomanduar nga
prodhuesi.

• Gatuani gjithmonë me derën e pajisjes të
mbyllur.

• Nëse pajisja është instaluar pas një paneli
mobilieje (p.sh. një derë), sigurohuni që
dera të mos mbyllet asnjëherë kur pajisja
është në punë. Pas një paneli të mbyllur
mobilieje mund të akumulohet nxehtësi
dhe lagështi, të cilat mund të shkaktojnë si
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rrjedhim dëme në pajisje, banesë apo
dysheme. Mos e mbyllni panelin e
mobilies derisa pajisja të jetë ftohur
plotësisht pas përdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose dëmtimi të
pajisjes.

• Përpara mirëmbajtjes, çaktivizoni pajisjen
dhe hiqeni spinën nga priza.

• Sigurohuni që dera e pajisjes të jetë e
mbyllur. Panelet prej xhami rrezikojnë të
thyhen.

• Zëvendësojini menjëherë panelet prej
xhami të derës nëse janë të dëmtuara.
Kontaktoni qendrën e shërbimit të
autorizuar.

• Kini kujdes kur hiqni derën nga pajisja,
dera është e rëndë.

• Pastrojeni pajisjen rregullisht për të
parandaluar dëmtimin e materialit të
sipërfaqes.

• Pastrojeni pajisjen me copë të butë e të
njomë. Përdorni vetëm detergjente
neutrale. Mos përdorni produkte gërryese,
materiale të ashpra pastruese, tretës ose
objekte metalike.

• Nëse përdorni spërkatës për furrën, ndiqni
udhëzimet e sigurisë në paketim.

2.5 Ndriçimi i brendshëm

PARALAJMËRIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

• Në lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjesëve të këmbimit të shitura
veçmas: Këto llamba janë prodhuar për
kushte ekstreme fizike në pajisjet
elektroshtëpiake, si p.sh. temperaturë,
dridhje, lagështirë, ose janë prodhuar për
të sinjalizuar informacion rreth statusit të
përdorimit të pajisjes. Ato nuk janë
prodhuar për t’u përdorur në aplikacione të
tjera dhe nuk janë të përshtatshme për
ndriçim në ambiente shtëpiake.

• Ky produkt përmban një burim drite të
klasit G të efikasitetit të energjisë.

• Përdorni vetëm llamba me të njëjtat
specifike.

2.6 Shërbimi
• Për të riparuar pajisjen kontaktoni me

qendrën e autorizuar të shërbimit.
• Përdorni vetëm pjesë rezervë origjinale.

2.7 Hedhja

PARALAJMËRIM!
Rreziku i lëndimit ose mbytjes.

• Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal për
informacion se si ta hidhni pajisjen.

• Shkëputeni pajisjen nga korrenti.
• Priteni kabllon e rrjetit elektrik pranë

pajisjes dhe hidheni atë.
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3. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e përgjithshme

8

7

12 9

10

11

5

4

1

2

3

331 64 52

1 Paneli i kontrollit
2 Çelësi i funksioneve të ngrohjes
3 Llamba e fuqisë / simboli
4 Ekrani
5 Çelësi i kontrollit (për temperaturën)
6 Treguesi / simboli i temperaturës
7 Elementi i ngrohjes
8 Llamba
9 Ventilimi
10 Relievi i hapësirës së brendshme -

Depozita e pastrimit me ujë
11 Mbështetje e raftit, i lëvizshëm
12 Poyicioni i raftit

4. PANELI I KONTROLLIT
4.1 Ndezja dhe fikja e pajisjes
Për të ndezur pajisjen:
1. Shtypni disqet. Disqet dalin jashtë.
2. Kthejeni çelësin e funksioneve të nxehjes

për të zgjedhur një funksion.
3. Rrotulloni dorezën e kontrollit për të

rregulluar cilësimet.
Për të fikur pajisjen: rrotulloni diskun për
funksionet e nxehjes në pozicionin fikur .

4.2 Butonat / fushat e sensorit
Table title

.

Për të caktuar kohën.

Për të caktuar një funksion ore.

.

Për të caktuar kohën.

4.3 Ekrani
A B A

C

A. Funksionet e orës
B. Kohëmatësi
C. Treguesi i nxehjes

5. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për sigurinë.

5.1 Caktimi i kohës
Pas lidhjes së parë me korrentin, prisni sa
ekrani të shfaqë: "00:00" ose "12:00" (në
varësi të modelit).

1. ,  - shtypeni për të caktuar kohën.
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2.  - shtypni për ta konfirmuar ose ora
ditore e caktuar do të ruhet automatikisht
pas 5 sekondash.

5.2 Ngrohja paraprake dhe pastrimi
fillestar
Ngroheni paraprakisht pajisjen e zbrazët
përpara përdorimit të parë dhe kontaktit me
ushqimin. Pajisja mund të lëshojë erë të
pakëndshme dhe tym. Ajrosni dhomën gjatë
ngrohjes paraprake.
1. Hiqni të gjithë aksesorët dhe mbajtëset e

rafteve që mund të hiqen nga pajisja.
2. Vendosni funksionin . Vendosni

temperaturën maksimale. Referojuni

Përdorimi i përditshëm. Lëreni pajisjen të
funksionojë për 1 o.

3. Vendosni funksionin . Vendosni
temperaturën maksimale. Lëreni pajisjen
të funksionojë për 15 min.

4. Vendosni funksionin . Vendosni
temperaturën maksimale. Lëreni pajisjen
të funksionojë për 15 min.

5. Fikni pajisjen dhe prisni derisa është e
ftohur.

6. Pastroni pajisjen dhe aksesorët vetëm me
një copë me mikrofibra me ujë të ngrohtë
dhe një detergjent të butë.

7. Futini aksesorët dhe mbajtëset e
heqshme të rafteve sërish në pozicionet e
tyre fillestare.

6. PËRDORIMI I PËRDITSHËM

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për sigurinë.

6.1 Funksione të nxehjes
Table title

.

Të lehta
Për të ndezur llambën. 

Pjekje vent. me lagështirë
Ky funksion është projektuar për të
kursyer energjinë gjatë gatimit. Kur
përdorni këtë funksion, temperatura
brenda pajisjes mund të ndryshojë nga
temperatura e vendosur. Përdoret
nxehtësia e mbetur. Fuqia e ngrohjes
mund të jetë e ulët. Për më shumë
informacion, referojuni kapitullit "Përdorimi
i përditshëm", "Shënime mbi": Pjekje vent.
me lagështirë.

Gatim tradicional / Pastrimi me ujë
Për të pjekur ushqimin në një nivel furre.
Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe pastrimi"
për më shumë informacion rreth: Aqua
Clean.

Nxehtësia e poshtme
Për pjekjen e kekëve me fund kërcitës dhe
për ruajtjen e ushqimit.

Ventilator i plotë
Për të pjekur mish dhe ëmbëlsira.
Vendosni një temperaturë më të ulët sesa
Gatimi tradicional pasi ventilatori e
shpërndan nxehtësinë në mënyrë të
barabartë në pjesën e brendshme të
furrës.

.

Skarë e shpejtë
Për të pjekur në skarë ushqime të sheshta
në sasi të mëdha dhe për të thekur bukë.

Pjekje turbo në skarë
Për të pjekur nyja të mëdha mishi ose
shpendësh me kocka në një pozicion rafti.
Për të pjekur gratina dhe për të
karamelizuar.

Funksioni i picës
Për të pjekur pica dhe ushqime të tjera që
kërkojnë më shumë nxehtësi nga poshtë.

Shkrirja
Për të shkrirë ushqimin (zarzavate dhe
fruta). Koha e shkrirjes varet nga sasia
dhe madhësia e ushqimit të ngrirë.

6.2 Shënime mbi: Pjekje vent. me
lagështirë
Ky funksion ishte përdorur për të qenë në
pajtim me kategorinë e efikasitetit energjetik
dhe kërkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas: IEC/EN
60350-1.
Dera e furrës duhet të mbyllet gjatë gatimit në
mënyrë që funksioni të mos ndërpritet dhe që
furra të funksionojë me efikasitetin më të lartë
të mundshëm të energjisë.
Kur përdorni këtë funksion llamba fiket
automatikisht.
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Për udhëzimet e gatimit referojuni Udhëzime
dhe këshilla, Pjekje vent. me lagështirë. Për
rekomandime të përgjithshme të kursimit të
energjisë, referojuni Efikasitet energjie,
Këshilla të kursimit të energjisë..

6.3 Vendosja e një funksioni
nxehjeje
1. Kthejeni çelësin e funksioneve të furrës

për të përzgjedhur një funksion ngrohjeje.

2. Rrotullojeni çelësin e kontrollit për të
zgjedhur temperaturën.

3. Kur përfundon gatimi, rrotulloni disqet në
pozicionin fikur për të fikur pajisjen.

7. FUNKSIONE SHTESË
7.1 Ventilatori i ftohjes
Kur pajisja është në punë, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht për t’i mbajtur sipërfaqet
e pajisjes të ftohta. Nëse fikni pajisjen,
ventilatori ftohës mund të vazhdojë të punojë
derisa të ftohet pajisja.

7.2 Termostati i sigurisë
Përdorimi i pasaktë i furrës ose pjesët me
defekt mund të shkaktojnë mbinxehje të
rrezikshme. Për ta parandaluar këtë, furra ka
një termostat sigurie që ndërpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet përsëri
automatikisht kur bie temperatura.

8. FUNKSIONET E ORËS
8.1 Tabela e funksioneve të orës
Table title

.

Ora
Për të treguar ose ndryshuar orën.

Kohëzgjatja
Për të vendosur sa kohë punon pajisja.

Kujtuesi i minutave
Për vendosjen e një numërimi mbrapsht. Ky
funksion nuk ndikon në funksionimin e
pajisjes. Mund ta vendosni këtë funksion në
çdo kohë, edhe kur pajisja është e fikur.

8.2 Cilësimi: Ora
1.  - shtypeni në mënyrë të përsëritur për

të ndryshuar orën ditore.  - pulson.
2. ,  - shtypeni për të caktuar kohën.
Pas rreth 5 sek, pulsimi ndalon dhe ekrani
tregon kohën.

 - pulson kur lidhni pajisjen me furnizimin
me elektricitet, kur kishte një ndërprerje të
energjisë ose kur kohëmatësi nuk është
vendosur. ,  - shtypni për të vendosur
kohën.

8.3 Cilësimi: Kohëzgjatja
1. Vendosni një funksion ngrohjeje dhe

temperaturën.
2.  - shtypeni në mënyrë të përsëritur. 

- pulson.
3. ,  - shtypni për të vendosur orën:

Kohëzgjatja.
Ekrani tregon .  - pulson kur përfundon
koha e caktuar. Sinjali bie dhe pajisja fiket.
4. Shtypni një buton çfarëdo për të ndaluar

sinjalin.
5. Kthejini çelësat në pozicionin e fikjes.

8.4 Cilësimi: Kujtuesi i minutave
1.  - shtypeni në mënyrë të përsëritur.  -

pulson.
2. ,  - shtypeni për të caktuar kohën.
Funksioni fillon automatikisht pas 5 sek. Kur
koha e vendosur përfundon, bie sinjali.
3. Shtypni një buton çfarëdo për të ndaluar

sinjalin.
4. Kthejini çelësat në pozicionin e fikjes.
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8.5 Anulimi: Funksionet e orës
1.  - shtypeni në mënyrë të përsëritur

derisa simboli i funksionit të orës fillon të
pulsojë.

2. Shtypni dhe mbani shtypur .
Funksioni i orës fiket pas pak sekondash.

9. PËRDORIMI I AKSESORËVE

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për sigurinë.

9.1 Futja e aksesorëve
Table title

.

Aksesorët në dispozicion në
varësi të modelit. Skanoni kodin
QR për të kontrolluar se si të
përdorni aksesorët e dhënë me
pajisjen tuaj. Mund të porosisni
veçmas aksesorë opsionalë. Për
më tepër informacion, lutemi të
kontaktoni me furnitorin tuaj më
të afërt.

Një dhëmbëzim i vogël në pjesën e sipërme
rrit sigurinë dhe siguron mbrojtje nga animi.
Dhëmbëzimet janë gjithashtu pajisje kundër
animit. Buzët përreth skarës parandalojnë
rrëshqitjen nga rafti të enës.
Fusni aksesorin (raftin me rrjetë/tavë) midis
shufrave udhëzuese të mbajtësit të raftit.
Sigurohuni që rafti të prekë pjesën e pasme

të brendësisë së furrës dhe këmbët të
drejtohen poshtë.

Nëse tava juaj ka buzë të pjerrët,
pozicionojeni drejt anës së pasme të
brendësisë së furrës.
Nëse ka mbishkrim në aksesor, sigurohuni që
të jetë me drejtim nga ju.
Nëse jeni duke përdorur një tavë me vrima,
vendoseni tavën / tepsinë poshtë, për të
mbledhur lëngjet që pikojnë.

10. UDHËZIME DHE KËSHILLA
10.1 Rekomandimet e gatimit
Temperatura dhe kohët e gatimit në tabela
janë vetëm për udhëzim. Ato varen nga
recetat, cilësia dhe sasia e përbërësve të
përdorur.
Pajisja juaj mund të pjekë apo të skuqë
ndryshe nga pajisja juaj e mëparshme.
Udhëzimet e mëposhtme tregojnë cilësimet e
rekomanduara për temperaturën, kohën e
gatimit dhe pozicionin e skarës për lloje të
veçanta ushqimi.
Numërojini pozicionet e rafteve të furrës nga
poshtë.
Nëse nuk gjeni cilësimet për një recetë të
veçantë, kërkoni për një të përafërt.

Për këshilla të kursimit të energjisë referojuni
Efikasitet energjie.
Simbolet e përdorura në tabela:

.

Lloji i ushqimit

Funksioni e ngrohjes

Temperaturë

Aksesori

Niveli i furrës

Koha e gatimit (min)
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10.2 Pjekje vent. me lagështirë -
aksesorët e rekomanduar
Përdorni tava me formë dhe enë të errëta dhe
joreflektuese. Ato e thithin më mirë
nxehtësinë se enët me ngjyrë të çelur dhe
reflektuese.
• Tavë pice - e errët, jo-reflektuese,

diametri 28 cm
• Tavë pjekjeje - e errët, jo-reflektuese,

diametri 26 cm

• Ramekins - qeramike, diametri 8 cm,
lartësia 5 cm

• Tavë me formë për ëmbëlsira - e errët,
jo-reflektuese, diametri 28 cm

10.3 Pjekje vent. me lagështirë
Për rezultate optimale ndiqni sugjerimet e
listuara në tabelën më poshtë.

Table title

Role të ëmbla, 12
copë

tavë për pjekje ose tavë e
thellë

175 3 40 - 50

Simite, 9 copë tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 2 35 - 45

Picë, e ngrirë, 0,35 kg rafti me rrjetë 180 2 45 - 55

Role biskotash tavë për pjekje ose tavë e
thellë

170 2 30 - 40

Kekë Brownie tavë për pjekje ose tavë e
thellë

170 2 45 - 50

Sufle, 6 copë tasa qeramike në raftin e telit 190 3 45 - 55

Bazë pudingu
pandispanje

tavë baze pandispanje në raft
teli

180 2 35 - 45

Sandviç Viktoria tavë pjekjeje mbi raft me rrjetë 170 2 35 - 50

Peshk i zier, 0,3 kg tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 2 35 - 45

Peshk i plotë, 0,2 kg tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 3 25 - 35

Fileta peshku, 0,3 kg tavë pice mbi raft teli 170 3 30 - 40

Mish i zier, 0,25 kg tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 3 35 - 45

Shashlik, 0,5 kg tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 3 40 - 50

Biskota, 16 copë tavë për pjekje ose tavë e
thellë

150 2 30 - 45

Amareta, 20 copë tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 2 45 - 55

Kek me kupa, 12
copë

tavë për pjekje ose tavë e
thellë

170 2 30 - 40

Pasta me kripë, 16
copë

tavë për pjekje ose tavë e
thellë

170 2 35 - 45
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Biskota me kore të
shkrifët, 20 copë

tavë për pjekje ose tavë e
thellë

150 2 40 - 50

Tarta të vogla, 8 copë tavë për pjekje ose tavë e
thellë

170 2 30 - 40

Perime, të ziera, 0,4
kg

tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 2 35 - 45

Omëletë vegjetariane tavë pice mbi raft teli 180 3 35 - 45

Perime mesdhetare,
0,7 kg

tavë për pjekje ose tavë e
thellë

180 4 35 - 45

10.4 Informacion për institutet e testimit
Testimet sipas IEC 60350-1.
Table title

Kekë të vegjël, 20 për
tepsi

Gatim tradicional Tava e
pjekjes

3 170 20 - 35

Kekë të vegjël, 20 për
tepsi

Ventilator i plotë Tava e
pjekjes

3 150 - 160 20 - 35

Kekë të vegjël, 20 për
tepsi

Ventilator i plotë Tava e
pjekjes

2 dhe 4 150 - 160 20 - 35

Ëmbëlsirë me mollë, 2
tava Ø20 cm

Gatim tradicional Rafti me
rrjetë

2 180 70 - 90

Ëmbëlsirë me mollë, 2
tava Ø20 cm

Ventilator i plotë Rafti me
rrjetë

2 160 70 - 90

Pandispanjë pa yndyrë,
formë keku Ø 26 cm 1)

Gatim tradicional Rafti me
rrjetë

2 170 40 - 50

Pandispanjë pa yndyrë,
formë keku Ø 26 cm 1)

Ventilator i plotë Rafti me
rrjetë

2 160 40 - 50

Pandispanjë pa yndyrë,
formë keku Ø 26 cm 1)

Ventilator i plotë Rafti me
rrjetë

2 dhe 4 160 40 - 60

Amareta Ventilator i plotë Tava e
pjekjes

3 140 - 150 20 - 40

Amareta Ventilator i plotë Tava e
pjekjes

2 dhe 4 140 - 150 25 - 45

Amareta Gatim tradicional Tava e
pjekjes

3 140 - 150 25 - 45

Bukë e thekur 1) Skara Rafti me
rrjetë

4 maks. 1 - 5

1) Ngroheni pajisjen paraprakisht për 10 minuta.
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11. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për sigurinë.

11.1 Shënime për pastrimin
Produktet e pastrimit
• Pastroni vetëm me një copë me mikrofibra

pjesën ballore të pajisjes me ujë të
ngrohtë dhe një detergjent të butë.
Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e
derës rrotull kornizës së hapësirës së
brendshme.

• Përdorni një solucion pastrues për të
pastruar sipërfaqet metalike.

• Pastroni njollat me një detergjent të butë.
Përdorimi i përditshëm
• Fshini pjesën e brendshme të pajisjes pas

çdo përdorimi të saj. Grumbullimi i yndyrës
ose mbetjeve të tjera mund të shkaktojë
zjarr.

• Në pajisje ose në panelet e dyerve prej
xhami mund të kondensohet lagështi. Për
të ulur kondensimin, lëreni pajisjen të
punojë për 10 minuta para gatimit. Mos
ruani ushqim në pajisje për më shumë se
20 minuta. Thajeni pjesën e brendshme të
pajisjes vetëm me një copë me mikrofibër
pas çdo përdorimi.

Aksesorët
• Pastrojini të gjithë aksesorët pas çdo

përdorimi dhe lërini të thahen. Përdorni
vetëm një leckë me mikrofibra me ujë të
ngrohtë dhe detergjent të butë. Mos i
pastroni aksesorët në lavastovilje.

• Mos i pastroni aksesorët që nuk ngjisin
duke përdorur pastrues agresivë ose
objekte me majë të mprehtë.

11.2 Heqja e mbajtëseve të rafteve
Hiqni mbajtëset e rafteve për të pastruar
pajisjen.
1. Fikni pajisjen dhe prisni derisa është e

ftohur.
2. Tërhiqni pjesën ballore të mbajtëses nga

pareti anësor.
3. Tërhiqni pjesën e pasme të mbajtëses së

rafteve jashtë murit anësor dhe hiqeni.

2
1

4. Montojini mbajtëset e rafteve në rendin e
kundërt.

Nëse jepet shina teleskopike, kunjat mbajtëse
të saj duhet të drejtohen përpara.

11.3 Pastrimi me ujë
Kjo procedurë pastrimi përdor lagështirë për
heqjen e yndyrës së mbetur dhe pjesëve
ushqimore nga pajisja.
1. Derdhni ujë në relievin e hapësirës së

brendshme: 300 ml.
2. Vendosni funksionin .
3. Vendoseni temperaturën në 90 °C.
4. Lëreni pajisjen të punojë për 30 min.
5. Fikni pajisjen.
6. Prisni derisa pajisja të jetë e ftohtë.

Thajeni ujin me një leckë të butë.

11.4 Heqja dhe instalimi i derës
Mund të hiqni derën e furrës dhe panelet e
brendshme prej xhami për t’i pastruar. Lexoni
të gjithë udhëzimin "Heqja dhe instalimi i
derës" përpara se të hiqni panelet prej xhami.

KUJDES!
Mos e përdorni pajisjen pa panelet prej
xhami.

1. Hapeni derën plotësisht dhe mbani të
dyja menteshat.

2. Ngrini dhe tërhiqni shulat derisa të
klikojnë.
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3. Mbylleni derën e furrës në pozicionin e
parë të hapjes. Më pas ngrini dhe
tërhiqeni per ta hequr derën nga vendi.

4. Vëreni derën mbi një pëlhurë të butë mbi
një sipërfaqe të qëndrueshme.

5. Mbani shtrënguar në të dy anët
kornizën  e sipërme të derës dhe
shtyjeni nga brenda për ta çliruar nga
kllapa.

1

2

A

6. Tërhiqeni kornizën e derës drejt vetes për
ta hequr.

7. Mbani panelet prej xhami të derës nga
cepat e sipërm njëri pas tjetrit dhe
tërhiqini nga sipër për t'i nxjerrë nga
vendi. Sigurohuni që xhami të rrëshqasë
jashtë mbështetëseve krejtësisht.

8. Pastrojini panelet prej xhami me ujë dhe
sapun. Thajini me kujdes panelet prej
xhami. Mos i pastroni panelet prej xhami
në pjatalarëse.

9. Pas pastrimit, instaloni panelet e xhamit
dhe derën e furrës. Sigurohuni që t’i
rivendosni panelet e xhamit sipas rradhës
së duhur. Kontrolloni për simbolin /
printimin në anën e panelit të xhamit.
Nëse dera është montuar saktë, do të
dëgjoni një klikim kur mbyllni shulat.

Zona e printimit duhet të jetë e kthyer nga
ana e brendshme e derës (me drejtim nga
brenda furrës).

11.5 Ndërrimi i llambës

PARALAJMËRIM!
Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund të jetë e nxehtë.

1. Fikni pajisjen dhe prisni derisa është e
ftohur.

2. Shkëputeni pajisjen nga korrenti.
3. Vendoseni leckën në dyshemenë e

furrës.

KUJDES!
Gjithnjë mbajeni llampën halogjene me
një leckë për të parandaluar që mbetjet e
yndyrës të digjen në llampë.

Llamba e pasme
1. Rrotullojeni kapakun e llambës për ta

hequr.
2. Pastroni kapakun prej xhami.
3. Zëvendësoni llambën me një llambë të

përshtatshme që i reziston nxehtësisë
300°C.

4. Instaloni kapakun prej xhami.
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12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për sigurinë.

12.1 Çfarë duhet bërë nëse...
Në çdo rast që nuk përfshihet në këtë tabelë,
ju lutemi kontaktoni një qendër të autorizuar
të shërbimit.
Table title

Problemi Shkaku dhe ndreqja
Pajisja nuk nxehet. Është djegur siguresa.

Sigurohuni që siguresa të
ketë shkaktuar
keqfunksionimin. Nëse
problemi vazhdon,
kontaktoni një elektricist
të kualifikuar.

Guarnicioni i derës është
i dëmtuar.

Mos e përdorni pajisjen.
Kontaktoni një Qendër të
Autorizuar të Shërbimit.

Ekrani tregon "00:00"
ose "12:00".

Pati një ndërprerje të
energjisë. Caktimi i
periudhës së ditës.
Referojuni kapitullit
“Përpara përdorimit të
parë”.

Problemi Shkaku dhe ndreqja
Llamba nuk punon. Llamba është djegur.

Ndërroni llambën.
Referojuni "Kujdesi dhe
pastrimi", Zëvendësimi i
llambës.

12.2 Të dhënat e shërbimit
Nëse nuk e gjeni dot vetë një zgjidhje,
kontaktoni me shitësin tuaj ose me një
qendër shërbimi të autorizuar.
Të dhënat e nevojshme për qendrën e
shërbimit ndodhen në pllakën e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve ndodhet
në kornizën e përparme të pajisjes. Ajo është
e dukshme kur hapni derën. Mos e hiqni
pllakën e specifikimeve nga pajisja.
Ju rekomandojmë t'i shkruani të dhënat
këtu:
Table title

.

Modeli (MOD.) :  

Numri i produktit (PNC):  

Numri i serisë (S.N.):  

13. EFIKASITET ENERGJIE

13.1 Fleta e informacionit të produktit dhe Informacioni i produktit sipas
Rregulloreve të etiketimit dhe ekodizajnit për energjinë të BE-së
Table title

.

Emri i furnizuesit AEG

Identifikimi i modelit TU5AB21ESB 949286120

Indeksi i Efiçiencës së Energjisë 81.2

Klasi i efikasitetit energjetik A+

Konsumi i energjisë me ngarkesë standarde, regjimi tradicional 0.93 kWh/cikël

Konsumi i energjisë me ngarkesë standarde, regjimi me ventilim të
detyruar

0.69 kWh/cikël

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtësisë Elektriciteti

Volumi 72 l
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.

Lloji i furrës Furrë e integruar

Sasi 27.0 kg
Table title

.

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtëpiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat
- Metodat për matjen e performancës.

13.2 Informacion i produktit për konsumin e energjisë elektrike dhe kohën
maksimale për të arritur regjimin me fuqi të ulët
Table title

.

Konsumi i energjisë në gatishmëri 0.8 W

Koha maksimale e nevojshme që pajisja të arrijë automatikisht regjimin e zbatueshëm të fuqisë së
ulët

20 min

13.3 Këshilla për kursimin e
energjisë
Këshillat në vijim më poshtë do t'ju ndihmojnë
të kurseni energji kur përdorni pajisjen tuaj.
Sigurohuni që dera e pajisjes të jetë e mbyllur
mirë kur pajisja është në punë. Mos e hapni
derën e pajisjes shumë shpesh gjatë gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derës të pastër dhe
sigurohuni që të jetë i fiksuar mirë në vend.
Përdorni enë gatimi metalike dhe të errëta,
kënaçe joreflektuese dhe vazo për të
përmirësuar kursimin e energjisë.
Mos e ngrohni pajisjen përpara gatimit,
përveç nëse rekomandohet në mënyrë
specifike.
Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
më të shkurtra që të jetë e mundur kur
përgatisni pak gatime njëkohësisht.
Gatimi me ventilator
Kur është e mundur, përdorni funksionet e
gatimit me ventilator për të kursyer energji.

Nxehtësia e mbetur
Kur gatimi zgjat më shumë se 30 minuta,
reduktoni temperaturën e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta përpara përfundimit të gatimit.
Nxehtësia e mbetur brenda pajisjes do të
vazhdojë të gatuajë.
Përdoreni nxehtësinë e mbetur për ta mbajtur
ushqimin të ngrohtë ose për të ngrohur
gatimet e tjera.
Për ta mbajtur ushqimin të ngrohtë
Zgjidhni cilësimin më të ulët të mundshëm të
temperaturës për ta përdorur nxehtësinë e
mbetur dhe për ta mbajtur ushqimin të
ngrohtë.
Pjekje vent. me lagështirë
Funksion i projektuar për të kursyer energjinë
gjatë gatimit.
Kur përdorni këtë funksion, llamba është e
fikur.

14. ÇËSHTJE QË LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin .
Vendoseni ambalazhin te kontejnerët e
riciklimit nëse ka. Ndihmoni në mbrojtjen e
mjedisit dhe shëndetit të njerëzve dhe në
riciklimin e mbetjeve të pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shënuara
me simbolin  e mbeturinave shtëpiake.
Ktheni produktin në pikën lokale të riciklimit
ose kontaktoni me zyrën komunale.
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Добре дојдовте во AEG! Ви благодариме што го избравте
нашиот апарат.
Table title

.

Добиjте совети за користење, брошури, водич за решавање проблеми,
информации за сервисирање и поправка:
www.aeg.com/support

Можноста за промени е задржана.
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1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
Пред монтирање и користење на апаратот, ве молиме
внимателно да ги прочитате приложените упатства.
Производителот не сноси одговорност за направена
повреда или штета кои се резултат на неправилна
монтажа или употреба. Секогаш чувајте ги упатствата на
сигурно и безбедно место за подоцнежна употреба.

1.1 Сигурност за деца и ранлива категорија на
лица
• Овој апарат може да го користат деца над 8 години и

лица со намалени физички, сетилни или ментални
способности или лица без искуство и знаење доколку
тоа го прават под надзор или доколку им биле дадени
упатства како безбедно да го употребуваат апаратот, и
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доколку ги разбираат опасностите поврзани со него. Не
смее да биде на дофат на деца помали од 8 години и
лица со многу обемни и сложени пречки во развојот,
освен ако не се под постојан надзор.

• Децата треба да бидат под надзор да не играат со
апаратот.

• Држете ја амбалажата подалеку од деца и фрлете ја
соодветно.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Уредот и неговите достапни
делови стануваат жешки при употреба. Држете ги
децата и милениците подалеку од апаратот кога работи
или кога се лади.

• Ако апаратот има уред за заштита на деца, треба да се
вклучи.

• Децата не треба да го чистат или да го оддржуваат
апаратот без надзор.

1.2 Општа безбедност
• Овој апарат е наменет само за готвење.
• Уредот е наменет да го користи едно домаќинство во

домашни услови во затворен простор.
• Уредот може да се користи во канцеларии, хотелски

соби, гостилници, фарми со гостилници и други слични
сместувања каде неговото користење не надминува
(просечно) ниво на користење во домаќинство.

• Само квалификувано лице може да го монтира уредот и
да го замени кабелот.

• Не користете го апаратот пред да го монтирате во
вградената структура.

• Пред одржување, исклучете го апаратот од
напојувањето.

• Доколку се оштети кабелот за напојување, тој мора да
биде заменет од страна на производителот, негов
овластен центар за сервисирање или слично
квалификувани лица за да се избегне електрична
опасност.
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• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Осигурајте се дека апаратот е
исклучен пред да ја замените светилката за да
избегнете струен шок.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Уредот и неговите достапни
делови стануваат жешки при употреба. Треба да
внимавате да не ги допрете грејните елементи или
површината на шуплината на апаратот.

• Секогаш ставајте заштитни ракавици за вадење или
ставање додатоци или садови за во рерна.

• Да ги отстраните полиците, прво повлечете го предниот
дел од полицата, а потоа задниот од страничните
ѕидови. Ставете ги полиците по обратен редослед.

• Не користете чистач на пареа за чистење на уредот.
• Не користете силно абразивни средства или остри

метални стругалки за да го чистите стаклото на
капаците со шарки на површината за готвење бидејќи
тоа може да предизвика прскање на стаклото.

2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

2.1 Монтажа

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Апаратот мора да биде монтиран само
од квалификувано лице.

• Извадете ја целата амбалажа.
• Немојте да монтирате ниту да

користите оштетен апарат.
• Следете ги упатствата за монтирање

достапни на нашата интернет-страница.
• Секогаш внимавјте кога го пренесувате

апаратот затоа што е тежок. Секогаш
носете заштитни ракавици и
приложените обувки.

• Не влечете го апаратот за рачката.
• Монтирајте го апаратот во сигурно и

погодно место кое ги исполнува
потребите за монтажа.

• Одржувајте минимална оддалеченост
од другите апарати и делови.

• Пред да го монтирате апаратот,
проверете дали вратата на апаратот се
отвара со леснотија.

• Апаратот е опремен со систем за
електрично ладење. Мора да се ракува
со напојување.

2.2 Поврзување на струјата

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од пожар и струен удар.

• Секое поврзување со струја треба да
биде направено од квалификуван
електричар.

• Апаратот мора да биде заземјен.
• Проверете дали параметрите на

плочката со спецификации се
компатибилни со електричната моќност
на мрежата на електрична енергија.

• Секогаш користете правилно монтиран
штекер отпорен на струјни удари.

• Не користете адаптери со повеќе
приклучоци и продолжни кабли.

20 МАКЕДОНСКИ



• Погрижете се да не ги оштетите
приклучокот за струја и кабелот.
Доколку кабелот за струја на апаратот
треба да се замени, тоа мора да го
направи нашиот Овластен сервисен
центар.

• Не дозволувајте кабелот да дојде во
допир со или да биде близу до вратата
на апаратот, особено кога работи или
кога вратата е жешка.

• Заштитата од електричен удар на
активните и изолираните делови мора
да се поврзе на таков начин што нема
да може да се извади без алатки.

• Поврзете го приклучокот за струја со
штекерот на крајот од монтажата.
Проверете дали приклучокот за струја е
пристапен по монтирањето.

• Доколку штекерот е лабав, не
приклучувајте го приклучокот за струја.

• Не влечете го кабелот за да го
исклучите апаратот од струја. Секогаш
повлекувајте го приклучокот за струја.

• Користете само соодветни уреди за
изолација: заштитни прекинувачи на
линија, осигурувачи (осигурувачи на
вртење извадени од држачот),
заземјување и контактори.

• Електричната инсталација мора да има
изолациски уред кој што ви овозможува
да го исклучите апаратот од
приклучокот за струја од сите полови.
Изолацискиот уред мора да има
контактен отвор со ширина од најмалку
3 мм.

• Апаратот е снабден со приклучок и
кабел за струја.

Table title

Типови на кабли кои може да се
монтираат или да се заменуваат за

Европа:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

За делот на кабелот, видете ја вкупната
моќност на плочката со спецификации.
Можете да погледнете и во табелата:
Table title

Вкупна јачина (W) Пресек на кабелот
(мм²)

максимум 1380 3x0.75

максимум 2300 3x1

Вкупна јачина (W) Пресек на кабелот
(мм²)

максимум 3680 3x1.5

Кабелот за заземјување (зелен / жолт
кабел) мора да биде 2 см подолг од
кафеавата фаза и сините неутрални
кабли.

2.3 Употребa

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда, изгореници и
струен удар или експлозија.

• Не менувајте ја спецификацијата на
овој апарат.

• Осигурајте се дека отворите за
вентилација не се блокирани.

• Не го оставајте апаратот да работи без
надзор.

• Исклучете го апаратот по секоја
употреба.

• Бидете внимателни кога ја отворате
вратата на апаратот додека работи.
Може да испушти жежок воздух.

• Не ракувајте со апаратот со мокри раце
или кога е во контакт со вода.

• Не ја притискајте отворената врата.
• Не употребувајте го апаратот како

работна површина или површина за
складирање.

• Внимателно отворете ја вратата на
апаратот. Користењето состојки со
алкохол може да предизвика мешање
на алкохол и воздух.

• Не дозволувајте искрите или отворен
оган да дојдат во контакт со апаратот
кога ќе ја отворите вратата.

• Секогаш користете стакло и тегли
одобрени за конзервирање.

• Не ставајте запаливи производи или
предмети натопени со запаливи
производи во апаратот, или во негова
близина.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од оштетување на апаратот.

• За да спречите оштетување или
избледување на емајлот:
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– не ставајте садови во рерна или
други предмети директно на дното
од внатрешноста на апаратот.

– не ставајте алуминиумска фолија
директно на дното на внатрешноста
на апаратот.

– не ставајте вода директно на
жешкиот апарат.

– не чувајте влажни јадења и храна
во апаратот откако ќе завршите со
готвење.

– внимавајте кога ги отстранувате или
монтирате додатоците.

• Избледувањето на емајлот или на
нерѓосувачкиот челик нема ефект врз
работата на апаратот.

• Користете длабок сад за влажни
колачи. Овошните сокови
предизвикуваат дамки кои може да
бидат трајни.

• Користете само додатоци испорачани
со овој апарат или препорачани од
производителот.

• Секогаш гответе кога вратата на
апаратот е затворена.

• Ако апаратот е монтиран зад плоча од
мебел (на пр. врата), вратата не смее
да се затвора кога апаратот е во
функција. Може да се насобере топлина
и влага зад затворена плоча на
мебелот што може да предизвика
последователно оштетување на
апаратот, на мебелот или на подот. Не
затворајте ја плочата на мебелот
додека апаратот целосно не се излади
по употребата.

2.4 Нега и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда, пожар или
оштетување на апаратот.

• Пред одржувањето, исклучете го
апаратот и извадете го приклучокот за
струја од главниот штекер.

• Проверете дали апаратот е студен.
Постои ризик стаклените панели да се
скршат.

• Веднаш заменете ги стаклените панели
на вратата кога се оштетени.
Контактирајте со овластен сервисен
центар.

• Бидете внимателни кога ја
отстранувате вратата од апаратот,
вратата е тешка.

• Редовно чистете го апаратот за да
спречите оштетување на површинскиот
материјал.

• Чистете го апаратот со влажна мека
крпа. Користете само неутрални
детергенти. Не користете абразивни
производи, абразивни сунѓери за
чистење, растворувачи или метални
предмети.

• Доколку користите спреј за печка,
следете ги безбедносните инструкции
на пакувањето.

2.5 Внатрешна светилка

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од електричен шок.

• Во однос на светилите во внатрешноста
на овој производ и резервните светилки
што се продаваат посебно: Овие
светилки се предвидени да издржат
екстремни физички услови во
апаратите за домаќинство, како што се
температура, вибрации, влажност или
се предвидени за давање сигнали за
работната состојба на апаратот. Тие не
се предвидени да се користат за други
намени и не се погодни за осветлување
простории во домот.

• Овој производ содржи извор на
светлина од класа на енергетска
ефикасност G.

• Користете само светилки со истите
спецификации.

2.6 Сервис
• За да го поправите апаратот,

контактирајте со овластениот сервисен
центар.

• Користете само оригинални резервни
делови.

2.7 Отстранување

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда или задушување.
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• Контактирајте со вашите општински
органи за да добиете информации за
тоа како да се ослободите од апаратот.

• Исклучете го апаратот од напојувањето.

• Извадете го електричниот кабел блиску
до апаратот и фрлете го.

3. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
3.1 Општ преглед

8

7

12 9

10

11

5

4

1

2

3

331 64 52

1 Контролна плоча
2 Копче за функциите на греење
3 Светилка/симбол за струја
4 Екран
5 Контролно копче (за температура)
6 Индикатор / симбол за температура
7 Елемент за греење
8 Светилка
9 Вентилатор
10 Изгравирана внатрешност - Сад за

чистење со вода
11 Потпора за полици, мобилна
12 Позиции на полици

4. КОНТРОЛНА ПЛОЧА
4.1 Вклучување и исклучување на
апаратот
За вклучување на апаратот:
1. Притиснете ги копчињата. Копчињата

се вадат.
2. Завртете го копчето за функции на

греење за да одберете функција.
3. Завртете го контролното копче за да ги

прилагодите поставките.
За да го исклучите апаратот: свртете го
копчето за функциите на греење во
позиција за исклучување .

4.2 Сензорски полиња / Копчиња
Table title

.

За да го поставите времето.

.

За поставување на функциите на
часовникот.

За да го поставите времето.

4.3 Екран
A B A

C

A. Функции на часовник
B. Тајмер
C. Индикатор за загревање
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5. ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за заштита и
сигурност.

5.1 Поставување на времето
После првото поврзување со мрежа,
почекајте сѐ додека не се појави на
екранот: "00:00" или "12:00" (во зависност
од моделот).

1. ,  - притиснете го за да го
поставите времето.

2.  - притиснете за да го потврдите или
постави време во денот ќе биде
автоматски зачувано после 5 секунди.

5.2 Почетно предзагревање и
чистење
Загрејте го празниот апарат пред првата
употреба и контакт со храна. Уредот може
да испушта непријатна миризба и чад.
Проветрете ја собата за време на
предзагревање.

1. Извадете го сиот дополнителен прибор
и држачите на решетките што се вадат
од апаратот.

2. Поставете ја функцијата . Поставете
ја максималната
температура. Погледнете во
Секојдневна употреба. Оставете го
апаратот да работи околу 1 ч.

3. Поставете ја функцијата . Поставете
ја максималната
температура. Оставете го апаратот да
работи околу 15 мин.

4. Поставете ја функцијата . Поставете
ја максималната
температура. Оставете го апаратот да
работи околу 15 мин.

5. Исклучете го апаратот и почекајте да
се олади.

6. Исчистете го апаратот и додатоците
само со крпа од микровлакна, топла
вода и благо средство за чистење.

7. Ставете ги додатоците и држачите на
решетките кои се вадат назад на
својата почетна положба.

6. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за заштита и
сигурност.

6.1 Функции на греење
Table title

.

Светло
За вклучување на светлото.

.

Печете со влажен воздух
Функцијата е направена за штедење на
електрична енергија за време на
готвењето. Кога ја користите оваа
функција, температурата во
внатрешноста на апаратот може да
биде различна од поставената
температура. Преостаната топлина е
искористена. Јачината на топлината
може да биде намалена. За повеќе
информации видете во поглавјето
„Секојдневна употреба“, Забелешки за:
Печете со влажен воздух.

Конвенционално готвење / Чисто со
вода
За печење храна и месо на едно ниво
на полицата.
 Погледнете го поглавјето „Нега и
чистење“ за повеќе информации за:
Аква чистење.
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.

Долен грејач
За печење колачи со крцкав долен дел
и за конзервирање храна.

Готвење со вентилатор
За печење месо и печење колачи.
Поставете пониска температура од
онаа за конвенционално готвење
бидејќи вентилаторот ја дистрибуира
топлината рамномерно во
внатрешноста на рерната.

Брзо печење на скара
За печење на скара на тенки парчиња
храна во големи количини и за
потпекување парчиња леб.

Турбо печење
За печење големи парчиња месо или
живина со коски на едно ниво на
решетката. За запекување и
потпекување.

Функција за пица
За печење пица и други јадења за кои е
потребна поголема топлина одоздола.

Одмрзнување
За одмрзнување на храна (зеленчук и
овошје). Времето на одмрзнување
зависи од количината и големината на
замрзнатата храна.

6.2 Забелешки за: Печете со
влажен воздух
Оваа функција беше искористена за
усогласување со класата за енергетска

ефикасност и барањата за екодизајн (во
согласност со EU 65/2014 и EU 66/2014).
Тестови според: IEC/EN 60350-1.
Вратата на рерната треба да биде
затворена за време на готвењето со што
функцијата не би се прекинала и за да се
осигурате дека рерната работи со
највисока можна енергетска ефикасност.
Кога ќе ја користите оваа функција,
светлото автоматски се исклучува.
За упатства за готвење видете во
Напомени и корисни совети, Печете со
влажен воздух. За општи препораки за
заштеда на енергија видете во Енергетска
ефикасност, Совети за штедење енергија.

6.3 Поставување на функција на
греење
1. Завртете го копчето за функции на

греење за да одберите функција на
греење.

2. Свртете го контролното копче за да
одберете температура.

3. Кога ќе заврши готвењето, свртете ги
копчињата на положба исклучено за да
го исклучите апаратот.

7. ДОПОЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
7.1 Вентилатор
Кога работи апаратот, вентилаторот се
вклучува автоматски за да ги одржува
ладни површините на апаратот. Ако го
исклучите апаратот, вентилаторот
продолжува да работи додека апаратот не
се излади.

7.2 Безбедносен термостат
Неправилната работа на печката или
дефектните компоненти може да

предизвикаат опасно прегревање. За да се
спречи тоа, печката има безбедносен
термостат што го прекинува напојувањето
со струја. Печката автоматски се вклучува
повторно кога температурата ќе се
намали.
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8. ФУНКЦИИ НА ЧАСОВНИК
8.1 Табела со функции на
часовник
Table title

.

Време во денот
За да се постави, промени или провери
точното време.

Траење
За да одредите колку долго работи
апаратот.

Потсетник во минути
За да се постави одбројување. Оваа
функција нема ефект на работата на
апаратот. Можете да поставите функција
кога било, дури и кога апаратот е
исклучен.

8.2 Поставување: Време во денот
1.  - притиснете неколкупати за да го

смените точното време.  - трепка.
2. ,  - притиснете го за да го

поставите времето.
По околу 5 сек, трепкањето престанува и
на екранот се прикажува времето.

 - трепка кога ќе го поврзете апаратот со
електрична струја, кога има прекин на
струја или кога не е поставен тајмерот. ,

 - притиснете го за да го поставите
времето.

8.3 Поставување: Траење
1. Поставете ја функцијата на греење и

температура.
2.  - притиснете неколку пати.  -

трепка.

3. ,  - притиснете за да го поставите:
Траење.

Екранот покажува .  - трепка кога
завршува времето за поставки. Се
огласува сигнал и апаратот запира.
4. Притиснете кое било копче за да го

исклучите звучниот сигнал.
5. Свртете го копчето на тајмерот до

позиција на исклучено.

8.4 Поставување: Потсетник во
минути
1.  - притиснете неколку пати.  -

трепка.
2. ,  - притиснете го за да го

поставите времето.
Функцијата стартува автоматски после 5
сек. Кога ќе истече поставеното време, се
огласува звучен сигнал.
3. Притиснете кое било копче за да го

исклучите звучниот сигнал.
4. Свртете го копчето на тајмерот до

позиција на исклучено.

8.5 Откажување: Функции на
часовник
1.  - притискате постојано додека

симболот на функцијата на часовникот
не почне да трепа.

2. Притиснете и држете .
Функцијата часовник се исклучува по
неколку секунди.

9. КОРИСТЕЊЕ НА ДОДАТОЦИТЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за заштита и
сигурност.
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9.1 Вметнување на додатоци
Table title

.

Достапни додатоци во
зависност од моделот.
Скенирајте го QR-кодот за да
проверите како да користите
додатоци испорачани со
вашиот апарат. Можете да
нарачате дополнителна опрема
посебно. За повеќе
информации, ве молиме
контактирајте го локалниот
добавувач.

Мало вовлекување на горниот дел ја
зголемува сигурноста и обезбедува
заштита од навалување. Сите
вдлабнувања се и уреди за спречување
превртување. Работ околу решетката ги
спречува садовите за готвење да се
излизгаат.
Вметнете го додатокот (решетката /
тавата) меѓу водилките на држачот за
решетката. Погрижете се решетката да го

допира задниот дел од внатрешноста на
рерната и ногалките да се свртени надолу.

Ако вашата тава има наклон, поставете ја
кон задниот дел од внатрешноста на
рерната.
Ако има натпис на додатокот, проверете
дали е свртен кон вас.
Ако користите плех со отвори, ставете го
плехот/тавата одоздола, за да се соберат
течностите што капат.

10. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
10.1 Препораки за готвење
Температурата и времињата на печење во
табелите се само водич. Тие зависат од
рецептите и квалитетот и квантитетот на
употребените состојки.
Вашиот апарат може да го пече тестото
или месото различно од апаратот што сте
го имале претходно. Насоките подолу
покажуваат препорачани поставки за
температура, време на готвење и позиција
на решетки за одредени видови на храна.
Бројте ги нивоата на решетката од дното
на рерната.
Ако не можете да ги најдете нагодувањата
за конкретниот рецепт, побарајте нешто
слично.
За совети за штедење на енергија,
погледнете во Енергетска ефикасност.
Симболи користени во табелите:

.

Вид на храна

Функција на греење

.

Температура

Додаток

Позиции на полици

Време на готвење (мин)

10.2 Печете со влажен воздух -
препорачани додатоци
Употребете темни плехови и садови кои ја
одбиваат светлината. Тие подобро ја
апсорбираат топлината од светлата боја и
садовите кои ја одбиваат светлината.
• Тавче за пица - темно, кое не одбива

светлина, дијаметар 28 см
• Тавче за печење - темно, кое не

одбива светлина, дијаметар 26 см
• Керамичко тавче - керамичко,

дијаметар 8 см, висина 5 см
• Плех за основа за колач - темен, кој

не одбива светлина, дијаметар 28 см
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10.3 Печете со влажен воздух
За најдобри резултати следеете ги
препораките дадени во табелата подолу.
Table title

Кифлички, благи, 12
парчиња

плех за печење или длабока
тава

175 3 40 - 50

Кифлички, 9
парчиња

плех за печење или длабока
тава

180 2 35 - 45

Пица, замрзната,
0,35 кг.

решетка 180 2 45 - 55

Швајцарски ролат плех за печење или длабока
тава

170 2 30 - 40

Колаче плех за печење или длабока
тава

170 2 45 - 50

Суфле, 6 парчиња керамичко тавче на решетка 190 3 45 - 55

Флан со пандишпан основа за флан на решетка 180 2 35 - 45

Викторијанска торта
со џем

потпечено јадење на
решетка

170 2 35 - 50

Динстана риба, 0,3
кг.

плех за печење или длабока
тава

180 2 35 - 45

Цела риба, 0,2 кг. плех за печење или длабока
тава

180 3 25 - 35

Филети од риба, 0,3
кг.

тавче за пица на решетка 170 3 30 - 40

Динстано месо, 0,25
кг.

плех за печење или длабока
тава

180 3 35 - 45

Шаслик, 0,5 кг. плех за печење или длабока
тава

180 3 40 - 50

Колачиња, 16
парчиња

плех за печење или длабока
тава

150 2 30 - 45

Макарон-колач, 20
парчиња

плех за печење или длабока
тава

180 2 45 - 55

Мафини, 12
парчиња

плех за печење или длабока
тава

170 2 30 - 40

Солено пециво, 16
парчиња

плех за печење или длабока
тава

170 2 35 - 45

Колачиња од суво
тесто, 20 парчиња

плех за печење или длабока
тава

150 2 40 - 50

Мали тортички, 8
парчиња

плех за печење или длабока
тава

170 2 30 - 40

Зеленчук, динстан,
0,4 кг.

плех за печење или длабока
тава

180 2 35 - 45
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Вегетаријански
омлет

тавче за пица на решетка 180 3 35 - 45

Зеленчук на
медитерански
начин, 0,7 кг.

плех за печење или длабока
тава

180 4 35 - 45

10.4 Информации за тестирање
Тестови според IEC 60350-1.
Table title

Мали колачиња, 20
парчиња по плех

Конвенционално
готвење

Плех за
печење

3 170 20 - 35

Мали колачиња, 20
парчиња по плех

Готвење со вентилатор Плех за
печење

3 150 - 160 20 - 35

Мали колачиња, 20
парчиња по плех

Готвење со вентилатор Плех за
печење

2 и 4 150 - 160 20 - 35

Пита со јаболка, 2 плеха
Ø 20 см

Конвенционално
готвење

Решетка 2 180 70 - 90

Пита со јаболка, 2 плеха
Ø 20 см

Готвење со вентилатор Решетка 2 160 70 - 90

Пандишпан безмасен,
калап за колач Ø 26 см
1)

Конвенционално
готвење

Решетка 2 170 40 - 50

Пандишпан безмасен,
калап за колач Ø 26 см
1)

Готвење со вентилатор Решетка 2 160 40 - 50

Пандишпан безмасен,
калап за колач Ø 26 см
1)

Готвење со вентилатор Решетка 2 и 4 160 40 - 60

Леб Готвење со вентилатор Плех за
печење

3 140 - 150 20 - 40

Леб Готвење со вентилатор Плех за
печење

2 и 4 140 - 150 25 - 45

Леб Конвенционално
готвење

Плех за
печење

3 140 - 150 25 - 45

Тост 1) Скара Решетка 4 макс. 1 - 5

1) Претходно загрејте го апаратот 10 минути.
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11. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за заштита и
сигурност.

11.1 Белешки околу чистењето
Средства за чистење
• Предниот дел на апаратот чистете го

само со крпа од микрофибер натопена
со топла вода и умерено средство за
чистење. Исчистете ja и проверете ja
заптивката на вратата околу рамката на
внатрешноста.

• Користете раствор за чистење за да ги
исчистите металните површини.

• Чистете ги дамките со благ детергент.
Секојдневна употреба
• Исчистете ја внатрешноста на апаратот

по секоја употреба. Насобирањето
мрснотии или други остатоци од храна
може да резултира со пожар.

• На апаратот или на стаклените плочи
на вратата може да се кондензира
влага. За да ја намалите
кондензацијата, пуштете го апаратот да
работи околу 10 минути пред
готвењето. Не чувајте храна во
апаратот подолго од 20 минути.
Исушете ја внатрешноста на апаратот
само со крпа од микровлакна после
секоја употреба.

Додатоци
• Чистете ги сите додатоци по секоја

употреба и оставете ги да се исушат.
Користете само крпа од микрофибер
натопена со топла вода и умерено
средство за чистење. Не чистете го
приборот во машината за миење
садови.

• Не чистете ги додатоците што не се
лепат со употреба на абразивни
средства за чистење или предмети со
остри рабови.

11.2 Држачи на решетки што се
вадат
Извадете ги држачите за решетки за да го
исчистите апаратот.

1. Исклучете го апаратот и почекајте да
се олади.

2. Повлечете го предниот дел од
држачите настрана од страничниот
ѕид.

3. Повлечете го задниот дел на држачите
на решетката настрана од страничниот
ѕид и извадете ја.

2
1

4. Ставете ги полиците по обратен
редослед.

Ако телескопските шини се испорачани,
иглите за потпирање мора да бидат
насочени кон предната страна.

11.3 Чисто со вода
Оваа процедурата за чистење користи
пареа за да помогне во вадење на
преостанатата мрснотија и остатоците од
храна од апаратот.
1. Сипете вода во моделираната

внатрешност: 300 ml.
2. Поставете ја функцијата .
3. Поставете ја температурата на 90 °C.
4. Пуштете го апаратот да работи околу

30 мин.
5. Исклучете го апаратот.
6. Почекајте апаратот да се олади.

Исушете ја внатрешноста со мека крпа.

11.4 Вадење и монтирање на
вратата
Можете да ја отстраните вратата на
печката и внатрешните стаклени плочи за
да ги исчистите. Прочитајте го целосното
упатство „Вадење и монтирање на
вратата“ пред да ги извадите стаклените
плочи.
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ВНИМАНИЕ!
Не користете го апаратот без
стаклените плочи.

1. Отворете ја вратата целосно и држете
ги двете шарки.

2. Подигнете ги и повлечете ги резињата
додека не кликнат.

3. Затворете ја вратата на рерната до
првата позиција. Потоа кренете и
повлечете за да ја извадите вратата од
лежиштето.

4. Положете ја вратата врз мека крпа на
стабилна површина.

5. Држете ја облогата на вратата  на
горниот раб на вратата на двете
страни и турнете навнатре за да се
отпушти заптивката.

1

2

A

6. Повлечете ја облогата на вратата
напред и извадете ја.

7. Држете ги стаклените плочи на вратата
на горниот раб една по една и
повлечете ги нагоре за да ги извадите
од водилката. Осигурете се дека
стаклото целосно се излизнало од
држачите.

8. Исчистете ги стаклените плочи со вода
и сапун. Внимателно избришете ги
стаклените плочи. Не чистете ги
стаклените плочи во машина за миење
садови.

9. По чистењето, монтирајте ги
стаклените плочи и вратата на печката.
Погрижете се да ги вратите стаклените
плочи назад по точен редослед.
Проверете го симболот / печатот на
страната на стаклената плоча. Ако
вратата е правилно монтирана, ќе
слушнете клик кога ги затворате
рачките.

Отпечатеното место мора да гледа во
внатрешната страна на вратата (свртено
кон внатрешноста на печката).

11.5 Замена на светилката

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од електричен шок.
Ламбата може да биде жешка.

1. Исклучете го апаратот и почекајте да
се олади.
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2. Исклучете го апаратот од електричната
мрежа.

3. Ставете ја крпата на подот на рерната.

ВНИМАНИЕ!
Секогаш држете ја халогената
светилка со крпа за да спречите
согорување на остатоците од
маснотии на светилката.

Задно светло
1. Свртете го стакленото капаче за да го

извадите.
2. Исчистете го стакленото капаче.
3. Заменете ја светилката со соодветна

светилка отпорна на топлина до 300°C.
4. Ставете го стакленото капаче.

12. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за заштита и
сигурност.

12.1 Што да се направи ако…
Ако некој случај не е вклучен во оваа
табела, контактирајте овластен сервисен
центар.
Table title

Проблем Причина и решение
Апаратот не се загрева. Избил осигурувач.

Уверете се дека
осигурувачот е
причината за
неисправноста. Ако
проблемот продолжува,
стапете во контакт со
квалификуван техничар.

Заптивката на вратата е
оштетена.

Не користете го
апаратот. Контактирајте
со овластен сервисен
центар.

На екранот се
прикажува "00:00" или 
"12:00".

Прекината е струјата.
Поставете го точното
време. Видете во „Пред
прва употреба“.

Проблем Причина и решение
Светлото не работи. Светилката е

прегорена. Заменете ја
светилката. Погледнете
во „Нега и чистење“,
Замена на сијаличка.

12.2 Сервисни податоци
Ако не можете самите да го решите
проблемот, обратете се кај Вашиот дилер
или во овластениот сервисен центар.
Потребните податоци за сервисниот
центар се на плочката со спецификации.
Плочката со спецификации се наоѓа на
предната рамка на апаратот. Се гледа кога
ќе ја отворите вратата. Не отстранувајте ја
плочката со спецификации од апаратот.
Препорачуваме овде да ги запишете
податоците:
Table title

.

Модел (MOD.) :  

Број на производ (PNC):  

Сериски број (S.N.):  

13. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ

13.1 Лист со информации за производот и информации за производот
според регулативите за енергетско обележување и еко-дизајн на ЕУ
Table title

.

Име на добавувачот AEG

Идентификација на модел TU5AB21ESB 949286120
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.

Индекс на енергетска ефикасност 81.2

Класа на енергетска ефикасност A+

Потрошувачка на енергија кај нормално полнење,
конвенционален режим

0.93 kWh/cycle

Потрошувачка на енергија кај нормално полнење, режим на
вентилатор

0.69 kWh/cycle

Број на вдлабнатини 1

Извор на топлина Електрична енергија

Волумен 72 l

Тип на печка Вградена печка

Маса 27.0 кг.
Table title

.

IEC/EN 60350-1 - Електрични апарати за готвење за домаќинства - Дел 1: Опсези, печки, печки на пареа и
скари - Методи за мерење на перформансите.

13.2 Информации за производот за потрошувачката на енергија и
максималното време за постигнување на применливиот режим со
мала моќност
Table title

.

Потрошувачка на енергија кога мрежата е во мирување 0.8 W

Максимално време потребно за опремата автоматски да го достигне применливиот режим со
мала моќност

20 мин

13.3 Совети за штедење енергија
Следниве совети подолу ќе ви помогнат да
заштедите енергија кога го користите
вашиот апарат.
Проверете дали вратата на апаратот е
правилно затворена кога работи апаратот.
Не отворајте ја вратата на апаратот многу
често за време на готвењето. Оддржувајте
го чист дихтунгот на вратата и проверете
дали е добро фиксиран на својата
позиција.
Користете метални садови и темни
плехови и садови кои ја одбиваат
светлината за да го зголемите штедењето
на енергија.
Не предзагревајте го апаратот пред
готвење освен ако не е посебно
препорачано.
Правете колку што е можно помали паузи
меѓу готвењето кога правите повеќе
јадења истовремено.

Готвење со вентилатор
Кога е можно, користете ги функциите за
готвење со вентилатор за да заштедите
енергија.
Преостаната топлина
Кога траењето на готвењето е подолго од
30 минути, намалете ја температурата на
апаратот за минимум 3 - 10 минути пред
крајот од готвењето. Преостанатата
топлина во апаратот ќе продолжи да готви.
Користете ја преостанатата топлина за да
ја задржите храната топла или да ги
загреете другите јадења.
Одржување на топлина кај храната
Одберете ја најниската поставка за
температура за да ја искористите
преостанатата топлина и да ја одржите
храната топла.
Печете со влажен воздух
Функција за штедење на електрична
енергија за време на готвењето.
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Кога ја користите оваа функција светлото
е исклучено.

14. ГРИЖА ЗА ОКОЛИНАТА
Рециклирајте ги материјалите со симболот

. Ставете ја амбалажата во соодветни
контејнери за да ја рециклирате.
Помогнете во заштитата на живтната
средина и човековото здравје и
рециклирајте го отпадот од електрични и
електронски апарати. Не фрлајте ги

апаратите озанчени со симболот  во
отпадот од домаќинството. Вратете го
производот во вашиот локален капацитет
за рециклирање или контактирајте ја
вашата општинска канцеларија.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
našo napravo.
Table title

.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridržujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIJE.......................................................................35
2. VARNOSTNA NAVODILA.............................................................................37
3. OPIS IZDELKA..............................................................................................39
4. NADZORNA PLOŠČA...................................................................................39
5. PRED PRVO UPORABO.............................................................................. 40
6. DNEVNA UPORABA.....................................................................................40
7. DODATNE FUNKCIJE.................................................................................. 41
8. ČASOVNE FUNKCIJE.................................................................................. 42
9. UPORABA DODATNE OPREME..................................................................42
10. NAMIGI IN NASVETI...................................................................................43
11. SKRB IN ČIŠČENJE................................................................................... 45
12. ODPRAVLJANJE TEŽAV............................................................................47
13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST..................................................................47
14. SKRB ZA OKOLJE......................................................................................49

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajši od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo približevati napravi, če niso pod
nenehnim nadzorom.
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• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in .

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroči. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti
zaščita vklopljena.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena le kuhanju.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Nameščanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

• Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
• Pred vzdrževalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati

proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izključena, preden
zamenjate žarnico, da preprečite možnost električnega
udara.

• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroči. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
površine naprave.
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• Vedno si nadenite zaščitne rokavice, ko opremo in pekače
jemljete iz ali jih nameščate v pečico.

• Če želite odstraniti nosilce za rešetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca rešetke, nato pa še zadnji del, stran od
bočnih sten. Nosilce rešetk namestite v obratnem
zaporedju.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika.
• Za čiščenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih čistilnih

sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poškodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaža

UPOZORNENIE!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev, ki so

na voljo na našem spletnem mestu.
• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave ne vlecite za ročaj.
• Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo

razdaljo do drugih naprav in enot.
• Pred namestitvijo naprave preverite, ali se

vrata neovirano odpirajo.
• Naprava je opremljena z električnim

hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno električno
napajanje.

2.2 Električne povezave

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti
usposobljen električar.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice za

tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Pazite, da ne poškodujete vtiča in kabla.

Če je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblaščenega servisnega centra.

• Priključni kabli ne smejo priti v stik ali
bližino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, še posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroča.

• Zaščita pred udarom električnega toka
izoliranih delov in delov pod električno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoče odstraniti brez orodja.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Če je omrežna vtičnica zrahljana, ne
vtikajte vtiča.

• Ne vlecite za električni priključni kabel, če
želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

• Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zaščitne naprave na
diferenčni tok in kontaktorje.

• Električna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoča odklop naprave z
omrežja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.
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• Ta naprava je dobavljena z vtičem in
napajalnim kablom.

Table title

Vrste kablov, ki so primerni za priključitev
ali zamenjavo za Evropo:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moč na
ploščici za tehnične navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:
Table title

Skupna moč (W) Presek kabla (mm²)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljši od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

UPOZORNENIE!
Nevarnost poškodbe, opeklin in
električnega udara ali eksplozije.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine

niso ovirane.
• Naprave med delovanjem ne puščajte

brez nadzora.
• Po vsaki uporabi izklopite napravo.
• Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je

naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
se sprosti vroč zrak.

• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

• Ne pritiskajte odprtih vrat.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno

površino ali površino za odlaganje.
• Previdno odprite vrata naprave. Uporaba

sestavin z alkoholom lahko povzroči
mešanico alkohola in zraka.

• Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prišli v stik z napravo, ko odprete vrata.

• Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Za preprečevanje poškodb ali razbarvanja
emajla:
– Ne smete postaviti pekačev ali drugih

predmetov neposredno v notranjost
aparata.

– Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

– Ne smete postaviti vode neposredno v
vročo napravo.

– Ne smete hraniti vlažnih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

– Pri odstranjevanju ali nameščanju
opreme bodite previdni.

• Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

• Za vlažno pecivo uporabite globok pekač.
Sadni sokovi povzročijo madeže, ki so
lahko trajni.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priložena tej napravi oz. katero priporoča
proizvajalec.

• Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
• Če napravo namestite za ploščo

pohištvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
ploščo pohištvenega elementa se lahko
nakopičita toplota in vlaga ter povzročita
nadaljnje poškodbe naprave, ohišja ali tal.
Plošče omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb, požara ali
škode na napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in
iztaknite vtič iz glavne vtičnice.

• Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plošče počijo.

• Če se steklene plošče vrat poškodujejo, jih
takoj zamenjajte. Obrnite se na
pooblaščeni servisni center.

• Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni, ker so težka.
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• Napravo redno čistite, da preprečite
nabiranje umazanije in poškodbo površine
materiala.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje ne
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

• Če uporabljate razpršilo za čiščenje
pečice, upoštevajte varnostna navodila na
embalaži.

2.5 Notranja osvetlitev

UPOZORNENIE!
Nevarnost električnega udara.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo

drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

• Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske učinkovitosti G.

• Uporabite le žarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center.
• Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje

UPOZORNENIE!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Izključite napravo iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Splošni pregled

8

7

12 9

10

11

5

4

1

2

3

331 64 52

1 Upravljalna plošča

2 Gumb za funkcije pečice
3 Lučka/simbol delovanja
4 Prikazovalnik
5 Upravljalni gumb (za nastavitev

temperature)
6 Prikazovalnik/simbol temperature
7 Grelnik
8 Luč
9 Ventilator
10 Vboklina pečice - Posoda za čiščenje z

vodo
11 Nosilec police, snemljiv
12 Položaji polic

4. NADZORNA PLOŠČA
4.1 Vklop in izklop naprave
Za vklop naprave:

1. Pritisnite gumbe. Upravljalni gumbi
izskočijo.
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2. Obrnite gumb za funkcije pečice, da
izberete funkcijo.

3. Obrnite upravljalni gumb, da prilagodite
nastavitve.

Za izklop naprave: gumb za funkcije pečice
obrnite v položaj za izklop .

4.2 Senzorska polja / tipke
Table title

.

Za nastavitev časa.

Za nastavitev časovne funkcije.

Za nastavitev časa.

4.3 Prikazovalnik
A B A

C

A. Časovne funkcije
B. Časovnik
C. Indikator segrevanja

5. PRED PRVO UPORABO

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Nastavitev časa
Po prvi priključitvi na omrežno napetost
počakajte, da se na prikazovalniku prikažeta: 
"00:00" ali "12:00" (odvisno od modela).

1. ,  – pritisnite za nastavitev časa.
2. Pritisnite  za njihovo potrditev, sicer se

bo nastavitev ure samodejno shranjena
po 5 sekundah.

5.2 Začetno predgrevanje in
čiščenje
Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo. Naprava
lahko oddaja neprijeten vonj in dim. Med
predgrevanjem prezračite prostor.

1. Iz naprave odstranite pripomočke in
odstranljive nosilce rešetk.

2. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.

3. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

4. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

5. Izklopite napravo in počakajte, da se
ohladi.

6. Napravo in pripomočke čistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
čistilnim sredstvom.

7. Pripomočke in odstranljive nosilce rešetk
namestite nazaj v prvotni položaj.

6. DNEVNA UPORABA

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Funkcije segrevanja
Table title

.

Osvetlitev
Za vklop luči.
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.

Vlažno pečenje
Ta funkcija je zasnovana za varčevanje z
energijo med pečenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v napravi
razlikuje od nastavljene. Uporabljena je
akumulirana toplota. Moč segrevanja se
lahko zmanjša. Za dodatne informacije si
oglejte poglavje »Vsakodnevna uporaba«,
Opombe: Vlažno pečenje.

Gretje zgoraj/spodaj / Čiščenje z vodo
Za peko in pečenje mesa na enem položa‐
ju rešetke.
Oglejte si poglavje »Vzdrževanje in čišče‐
nje« za dodatne informacije o: Aqua Clean

Gretje spodaj
Za peko tort s hrustljavim dnom in da se
hrana ne pokvari.

Vroči zrak
Za pečenje mesa in peciva. Nastavite nižjo
temperaturo kot pri funkciji Konvencional‐
na kuha, ker ventilator enakomerno poraz‐
deli toploto po notranjosti pečice.

Hitri žar
Za peko tankih kosov velike količine jedi in
za popekanje kruha.

Infra pečenje
Za pečenje velikih kosov mesa ali perutni‐
ne s kostmi na eni višini. Za gratiniranje in
dodatno zapečenost.

Funkcija pica
Za peko pice in drugih jedi, ki zahtevajo
več toplote od spodaj.

.

Odtaljevanje
Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja).
Čas odtaljevanja je odvisen od količine in
velikosti zamrznjene hrane.

6.2 Opombe v zvezi s: Vlažno
pečenje
Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske učinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z: IEC/EN 60350-1.
Med pečenjem morajo biti vrata pečice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pečica
deluje z največjo energijsko učinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, luč samodejno
ugasne.
Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, Vlažno pečenje. Za splošna
priporočila glede varčevanja z energijo glejte
Energijska učinkovitost, Nasveti za
varčevanje z energijo.

6.3 Nastavitev funkcije pečice
1. Obrnite gumb za funkcije pečice, da

izberete funkcijo pečice.
2. Obrnite upravljalni gumb za izbiro

temperature/.
3. Po koncu pečenja obrnite gumbe v

položaj za izklop, da izklopite napravo.

7. DODATNE FUNKCIJE
7.1 Ventilator za hlajenje
Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo površine
naprave hladne. Če napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

7.2 Varnostni termostat
Nepravilno delovanje pečice ali okvarjeni deli
lahko povzročijo nevarno pregrevanje. Za
preprečitev tega ima pečica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniža, se pečica
ponovno samodejno vklopi.
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8. ČASOVNE FUNKCIJE
8.1 Razpredelnica časovnih funkcij
Table title

.

Ura
Za nastavitev, spremembo ali preverjanje
ure.

Trajanje
Za nastavitev trajanja delovanja naprave.

Odštevalna ura
Za nastavitev odštevanja. Ta funkcija ne vpli‐
va na obratovanje naprave. To funkcijo lahko
nastavite kadarkoli, tudi ko je naprava izklop‐
ljena.

8.2 Nastavitev: Ura
1.  – ponavljajoče pritiskajte za

spremembo časa.  utripa.
2. ,  – pritisnite za nastavitev časa.
Po približno 5 sek se utripanje konča,
prikazovalnik pa prikazuje čas.

 utripa, ko napravo priključite na električno
omrežje, če pride do izpada električne
energije ali ko programska ura ni nastavljena.

,  – pritisnite za nastavitev časa.

8.3 Nastavitev: Trajanje
1. Nastavite funkcijo pečice in temperaturo.

2.  – ponavljajoče pritiskajte.  utripa.
3. ,  – pritisnite za nastavitev: Trajanje.
Na prikazovalniku se prikaže .  -
utripa, ko se izteče nastavljen čas. Oglasi se
zvočni signal in naprava se izklopi.
4. Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne

tipke.
5. Obrnite gumbe v položaj za izklop.

8.4 Nastavitev: Odštevalna ura
1.  – ponavljajoče pritiskajte.  utripa.
2. ,  – pritisnite za nastavitev časa.
Funkcija se samodejno zažene po 5 sek. Ko
nastavljen čas poteče, se oglasi zvočni
signal.
3. Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne

tipke.
4. Obrnite gumbe v položaj za izklop.

8.5 Preklic: Časovne funkcije
1.  – pritiskajte, dokler ne začne utripati

simbol časovne funkcije.
2. Pritisnite in držite .
Časovna funkcija se po nekaj sekundah
izklopi.

9. UPORABA DODATNE OPREME

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme
Table title

.

Dodatna oprema je na voljo gle‐
de na model. Skenirajte QR ko‐
do, da preverite, kako uporabljati
dodatno opremo, ki je priložena
napravi. Dodatno opremo lahko
naročite ločeno. Za več informacij
se obrnite na lokalnega dobavite‐
lja.

Mala zareza na vrhu poveča varnost in
zaščito pred nagibom. Zareze so tudi

varovala proti prevračanju. Rob okrog mreže
preprečuje zdrs posode s police.
Dodatno opremo (rešetka/pladenj) vstavite v
vodila nosilca rešetk. Poskrbite, da se bo
polica dotikala hrbtne strani pečice, nogice pa
bodo obrnjene navzdol.
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Če ima pekač nagib, ga namestite proti
zadnjemu delu notranjosti pečice.
Če je na dodatni opremi napis, se prepričajte,
da je obrnjen proti vam.
Če uporabljate pladenj z luknjami, pod njega
postavite pladenj/posodo za zbiranje kapljic
tekočine.

10. NAMIGI IN NASVETI
10.1 Priporočila za pečenje
Temperature in časi pečenja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in količine uporabljenih sestavin.
Vaša naprava lahko peče ali pripravlja
drugače kot vaša prejšnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporočene
nastavitve za temperaturo, čas pečenja in
položaj rešetk za določene vrste hrane.
Položaje rešetk štejte od spodaj navzgor.
Če za določen recept ne najdete nastavitev,
poiščite podobne.
Za nasvete za varčevanje z energijo si oglejte
Energijska učinkovitost.
Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

.

Vrsta živila

Funkcija pečice

Temperatura

Pribor

.

Položaj rešetke

Čas priprave (min)

10.2 Vlažno pečenje - priporočeni
pripomočki
Uporabite temne in neodbojne pekače in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.
• Ponev za pico - temna, neodbojna,

premera 28cm
• Posoda za peko - temna, neodbojna,

premera 26cm
• Ramekins - keramika, premer 8cm, višina

5 cm
• Flan osnovni model - temen, neodbojen,

premer 28cm

10.3 Vlažno pečenje
Za najboljše rezultate upoštevajte priporočila,
navedena v spodnji razpredelnici.

Table title

Buhtlji, 12 kosov Pekač ali prestrezna posoda 175 3 40 - 50

Žemlje, 9 kosov Pekač ali prestrezna posoda 180 2 35 - 45

Pizza, zamrznjena,
0,35 kg

mreža za pečenje 180 2 45 - 55

Rulada Pekač ali prestrezna posoda 170 2 30 - 40
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Čokoladni kolač z leš‐
niki

Pekač ali prestrezna posoda 170 2 45 - 50

Soufflé/Narastek, 6
kosov

Keramični ramekini na mreži
za pečenje

190 3 45 - 55

Testo za kolač Model za testo za kolač na
mreži za pečenje

180 2 35 - 45

Viktorijin kolač Posoda za peko na mreži za
pečenje

170 2 35 - 50

Poširana riba, 0,3 kg Pekač ali prestrezna posoda 180 2 35 - 45

Cela riba, 0,2 kg Pekač ali prestrezna posoda 180 3 25 - 35

Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mreži za
pečenje

170 3 30 - 40

Poširano meso, 0,25
kg

Pekač ali prestrezna posoda 180 3 35 - 45

Šašlik, 0,5 kg Pekač ali prestrezna posoda 180 3 40 - 50

Piškotki, 16 kosov Pekač ali prestrezna posoda 150 2 30 - 45

Makaroni, 20 kosov Pekač ali prestrezna posoda 180 2 45 - 55

Muffini, 12 kosov Pekač ali prestrezna posoda 170 2 30 - 40

Slano pecivo, 16 ko‐
sov

Pekač ali prestrezna posoda 170 2 35 - 45

Piškoti iz krhkega te‐
sta, 20 kosov

Pekač ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50

Kolački, 8 kosov Pekač ali prestrezna posoda 170 2 30 - 40

Zelenjava, poširana,
0,4 kg

Pekač ali prestrezna posoda 180 2 35 - 45

Vegetarijanska omle‐
ta

Posoda za pico na mreži za
pečenje

180 3 35 - 45

Mediteranska zelenja‐
va, 0,7 kg

Pekač ali prestrezna posoda 180 4 35 - 45

10.4 Informacije za testne inštitute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
Table title

Drobno pecivo (20 kosov
na pekač)

Gretje zgoraj/spodaj Pekač za
pecivo

3 170 20 - 35

Drobno pecivo (20 kosov
na pekač)

Vroči zrak Pekač za
pecivo

3 150 - 160 20 - 35

Drobno pecivo (20 kosov
na pekač)

Vroči zrak Pekač za
pecivo

2 in 4 150 - 160 20 - 35
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Jabolčna pita, 2 modela za
pečenje Ø 20 cm

Gretje zgoraj/spodaj Mreža za
pečenje

2 180 70 - 90

Jabolčna pita, 2 modela za
pečenje Ø 20 cm

Vroči zrak Mreža za
pečenje

2 160 70 - 90

Biskvit brez maščob, mo‐
del peciva Ø 26 cm 1)

Gretje zgoraj/spodaj Mreža za
pečenje

2 170 40 - 50

Biskvit brez maščob, mo‐
del peciva Ø 26 cm 1)

Vroči zrak Mreža za
pečenje

2 160 40 - 50

Biskvit brez maščob, mo‐
del peciva Ø 26 cm 1)

Vroči zrak Mreža za
pečenje

2 in 4 160 40 - 60

Masleni piškoti Vroči zrak Pekač za
pecivo

3 140 - 150 20 - 40

Masleni piškoti Vroči zrak Pekač za
pecivo

2 in 4 140 - 150 25 - 45

Masleni piškoti Gretje zgoraj/spodaj Pekač za
pecivo

3 140 - 150 25 - 45

Toast 1) Žar Mreža za
pečenje

4 Največje 1 - 5

1) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

11. SKRB IN ČIŠČENJE

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o čiščenju
Čistilna sredstva
• Sprednji del naprave čistite samo s krpo iz

mikrovlaken, toplo vodo in blagim čistilom.
Očistite in preverite tesnilo vrat okrog
okvira pečice.

• Za čiščenje kovinskih površin uporabite
namensko čistilno sredstvo

• Madeže očistite z blagim čistilnim
sredstvom.

Vsakodnevna uporaba
• Po vsaki uporabi očistite notranjost

naprave. Nakopičena maščoba ali drugi
ostanki lahko povzročijo požar.

• Vlaga lahko v napravi ali na steklenih
vratih kondenzira. Če želite zmanjšati
kondenzacijo, naj aparat deluje 10 minut
pred začetkom pečenja. Hrane ne

shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut.
Notranjost naprave osušite samo s krpo iz
mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema
• Vso dodatno opremo očistite po vsaki

uporabi in pustite, da se posuši. Uporabite
samo krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in
blago čistilno sredstvo. Pripomočkov ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

• Pripomočkov s premazom proti prijemanju
ne čistite z abrazivnimi čistilnimi sredstvi
ali ostrimi predmeti.

11.2 Odstranjevanje nosilcev rešetk
Pred začetkom čiščenja naprave odstranite
nosilce rešetk.
1. Izklopite napravo in počakajte, da se

ohladi.
2. Sprednji del nosilca rešetke povlecite

stran od stranske stene.
3. Zadnji del nosilca rešetke potegnite s

stranskih sten in ga odstranite.
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2
1

4. Nosilce rešetk namestite v obratnem
zaporedju.

Če so priložena teleskopska vodila, morajo
biti zadrževalni zatiči usmerjeni naprej.

11.3 Čiščenje z vodo
Ta postopek čiščenja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev maščobe in
hrane iz naprave.
1. V vboklino pečice nalijte vodo: 300 ml.
2. Nastavite funkcijo .
3. Nastavite temperaturo na 90 °C .
4. Pustite, da naprava deluje 30 min.
5. Izklopite napravo.
6. Počakajte, da se naprava ohladi.

Notranjost obrišite do suhega z mehko
krpo.

11.4 Odstranjevanje in nameščanje
vrat
Za čiščenje lahko snamete vrata pečice in
notranje steklene plošče. Preden odstranite
steklene plošče, preberite celotna navodila
»Odstranjevanje in nameščanje vrat«.

POZOR!
Naprave ne uporabljajte brez steklenih
plošč.

1. Odprite vrata do konca in primite tečaja.

2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne
zaskočijo.

3. Zaprite vrata pečice do polovice do
prvega položaja odpiranja. Potem jih
dvignite in povlecite, da jih snamete s
tečajev.

4. Položite vrata na mehko krpo na stabilni
površini.

5. Okvir vrat  pridržite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

1

2

A

6. Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

7. Steklene plošče vrat primite na zgornjem
robu eno za drugo in jih potegnite
navzgor iz vodila. Poskrbite, da steklene
plošče povsem zdrsnejo iz nosilcev.
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8. Steklene plošče očistite z vodo in milom.
Steklene plošče temeljito posušite.
Steklenih plošč ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

9. Po čiščenju namestite steklene plošče in
vrata pečice. Pazite, da steklene plošče
namestite nazaj v pravem zaporedju.
Preverite simbol/natis na strani steklene
plošče. Če so vrata pravilno nameščena,
boste pri zapiranju zapahov zaslišali klik.

Površina natisa mora biti obrnjena proti
notranjosti vrat (obrnjena v smeri notranjosti
pečice).

11.5 Zamenjava žarnice

UPOZORNENIE!
Nevarnost električnega udara.
Žarnica je lahko vroča.

1. Izklopite napravo in počakajte, da se
ohladi.

2. Izključite napravo iz napajanja.
3. Krpo položite na dno pečice.

POZOR!
Halogensko žarnico vedno držite s krpo,
da se ostanki maščobe ne zažgejo na
njej.

Žarnica na zadnji steni
1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.
2. Očistite stekleni pokrov.
3. Žarnico zamenjajte z ustrezno žarnico,

odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. Namestite stekleni pokrov.

12. ODPRAVLJANJE TEŽAV

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru …
V vseh primerih, ki niso vključeni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblaščeni
servisni center.
Table title

Problem Vzrok in rešitev
Naprava se ne segreje. Pregorela je varovalka.

Prepričajte se, če ni mor‐
da vzrok za okvaro varo‐
valka. Če težave vztraja‐
jo, se obrnite na usposob‐
ljenega električarja.

Tesnilo vrat je poškodo‐
vano.

Ne uporabljajte naprave.
Obrnite se na pooblašče‐
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri‐
kaže "00:00" ali "12:00".

Prišlo je do izpada napa‐
janja. Nastavite uro.
Oglejte si poglavje »Pred
prvo uporabo«.

Problem Vzrok in rešitev
Luč ne deluje. Luč je pregorela. Zame‐

njajte žarnico. Oglejte si
»Vzdrževanje in čišče‐
nje«, Zamenjava žarnice.

12.2 Servisni podatki
Če težave ne morete razrešiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblaščen servisni
center.
Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploščici za tehnične navedbe.
Ploščica za tehnične navedbe se nahaja na
sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko
odprete vrata. Ploščice za tehnične navedbe
ne odstranjujte z naprave.
Priporočamo, da podatke vpišete sem:
Table title

.

Model (MOD.) :  

Produktna številka (PNC):  

Serijska številka (S.N.):  

13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
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13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem označevanju
Table title

.

Ime dobavitelja AEG

Identifikacija modela TU5AB21ESB 949286120

Indeks energijske učinkovitosti 81.2

Razred energijske učinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, običajni način 0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, način z ventilatorjem 0.69 kWh/cikel

Število votlin pečice 1

Toplotni vir Električna energija

Prostornina 72 l

Vrsta pečice Pečica, v vgrajenem štedilniku

Masa 27.0 kg
Table title

.

IEC/EN 60350-1 – Gospodinjski električni aparati za pripravo jedi – 1. del: Štedilniki, pečice, parne pečice in žari –
Metode za merjenje obnašanja.

13.2 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego
ustreznega načina nizke moči
Table title

.

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0.8 W

Najdaljši čas, ki je potreben, da oprema samodejno doseže ustrezen način nizke moči 20 min

13.3 Nasveti za varčevanje z
energijo
Spodnji nasveti vam bodo pomagali prihraniti
energijo pri uporabi naprave.
Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat čisto, in preverite, da je dobro
nameščeno.
Uporabljajte kovinsko posodo in temne
neodbojne pekače in posode za boljše
varčevanje z energijo.
Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,
razen če je to posebej priporočljivo.
Presledki med pečenjem več jedi naj bodo
čim krajši.
Pečenje z ventilatorjem
Ko je mogoče, uporabljajte funkcije pečenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota
Pri pečenju, daljšem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom časa pečenja znižajte
temperaturo naprave na najnižjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi peče naprej.
Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
oz. pogrejte ostale jedi.
Ohranjanje jedi toplih
Če želite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnižjo možno
nastavitev temperature.
Vlažno pečenje
Funkcija je zasnovana za varčevanje z
energijo med pečenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, luč ne sveti.

48 SLOVENŠČINA



14. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.

SLOVENŠČINA 49
*







701131306-A-282025


	INSTALIMI / МОНТАЖА / NAMESTITEV
	PËRMBAJTJA
	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave me probleme
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Ndriçimi i brendshëm
	2.6 Shërbimi
	2.7 Hedhja

	3. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
	3.1 Pasqyra e përgjithshme

	4. PANELI I KONTROLLIT
	4.1 Ndezja dhe fikja e pajisjes
	4.2 Butonat / fushat e sensorit
	4.3 Ekrani

	5. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	5.1 Caktimi i kohës
	5.2 Ngrohja paraprake dhe pastrimi fillestar

	6. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	6.1 Funksione të nxehjes
	6.2 Shënime mbi: Pjekje vent. me lagështirë
	6.3 Vendosja e një funksioni nxehjeje

	7. FUNKSIONE SHTESË
	7.1 Ventilatori i ftohjes
	7.2 Termostati i sigurisë

	8. FUNKSIONET E ORËS
	8.1 Tabela e funksioneve të orës
	8.2 Cilësimi: Ora
	8.3 Cilësimi: Kohëzgjatja
	8.4 Cilësimi: Kujtuesi i minutave
	8.5 Anulimi: Funksionet e orës

	9. PËRDORIMI I AKSESORËVE
	9.1 Futja e aksesorëve

	10. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	10.1 Rekomandimet e gatimit
	10.2 Pjekje vent. me lagështirë - aksesorët e rekomanduar
	10.3 Pjekje vent. me lagështirë
	10.4 Informacion për institutet e testimit

	11. KUJDESI DHE PASTRIMI
	11.1 Shënime për pastrimin
	11.2 Heqja e mbajtëseve të rafteve
	11.3 Pastrimi me ujë
	11.4 Heqja dhe instalimi i derës
	11.5 Ndërrimi i llambës
	Llamba e pasme


	12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	12.1 Çfarë duhet bërë nëse...
	12.2 Të dhënat e shërbimit

	13. EFIKASITET ENERGJIE
	13.1 Fleta e informacionit të produktit dhe Informacioni i produktit sipas Rregulloreve të etiketimit dhe ekodizajnit për energjinë të BE-së
	13.2 Informacion i produktit për konsumin e energjisë elektrike dhe kohën maksimale për të arritur regjimin me fuqi të ulët
	13.3 Këshilla për kursimin e energjisë

	СОДРЖИНА
	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Сигурност за деца и ранлива категорија на лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струјата
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Внатрешна светилка
	2.6 Сервис
	2.7 Отстранување

	3. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	3.1 Општ преглед

	4. КОНТРОЛНА ПЛОЧА
	4.1 Вклучување и исклучување на апаратот
	4.2 Сензорски полиња / Копчиња
	4.3 Екран

	5. ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА
	5.1 Поставување на времето
	5.2 Почетно предзагревање и чистење

	6. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	6.1 Функции на греење
	6.2 Забелешки за: Печете со влажен воздух
	6.3 Поставување на функција на греење

	7. ДОПОЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
	7.1 Вентилатор
	7.2 Безбедносен термостат

	8. ФУНКЦИИ НА ЧАСОВНИК
	8.1 Табела со функции на часовник
	8.2 Поставување: Време во денот
	8.3 Поставување: Траење
	8.4 Поставување: Потсетник во минути
	8.5 Откажување: Функции на часовник

	9. КОРИСТЕЊЕ НА ДОДАТОЦИТЕ
	9.1 Вметнување на додатоци

	10. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
	10.1 Препораки за готвење
	10.2 Печете со влажен воздух - препорачани додатоци
	10.3 Печете со влажен воздух
	10.4 Информации за тестирање

	11. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	11.1 Белешки околу чистењето
	11.2 Држачи на решетки што се вадат
	11.3 Чисто со вода
	11.4 Вадење и монтирање на вратата
	11.5 Замена на светилката
	Задно светло


	12. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	12.1 Што да се направи ако…
	12.2 Сервисни податоци

	13. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	13.1 Лист со информации за производот и информации за производот според регулативите за енергетско обележување и еко-дизајн на ЕУ
	13.2 Информации за производот за потрошувачката на енергија и максималното време за постигнување на применливиот режим со мала моќност
	13.3 Совети за штедење енергија

	KAZALO
	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Montaža
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Vzdrževanje in čiščenje
	2.5 Notranja osvetlitev
	2.6 Servis
	2.7 Odlaganje

	3. OPIS IZDELKA
	3.1 Splošni pregled

	4. NADZORNA PLOŠČA
	4.1 Vklop in izklop naprave
	4.2 Senzorska polja / tipke
	4.3 Prikazovalnik

	5. PRED PRVO UPORABO
	5.1 Nastavitev časa
	5.2 Začetno predgrevanje in čiščenje

	6. DNEVNA UPORABA
	6.1 Funkcije segrevanja
	6.2 Opombe v zvezi s: Vlažno pečenje
	6.3 Nastavitev funkcije pečice

	7. DODATNE FUNKCIJE
	7.1 Ventilator za hlajenje
	7.2 Varnostni termostat

	8. ČASOVNE FUNKCIJE
	8.1 Razpredelnica časovnih funkcij
	8.2 Nastavitev: Ura
	8.3 Nastavitev: Trajanje
	8.4 Nastavitev: Odštevalna ura
	8.5 Preklic: Časovne funkcije

	9. UPORABA DODATNE OPREME
	9.1 Vstavljanje opreme

	10. NAMIGI IN NASVETI
	10.1 Priporočila za pečenje
	10.2 Vlažno pečenje - priporočeni pripomočki
	10.3 Vlažno pečenje
	10.4 Informacije za testne inštitute

	11. SKRB IN ČIŠČENJE
	11.1 Opombe o čiščenju
	11.2 Odstranjevanje nosilcev rešetk
	11.3 Čiščenje z vodo
	11.4 Odstranjevanje in nameščanje vrat
	11.5 Zamenjava žarnice
	Žarnica na zadnji steni


	12. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	12.1 Kaj storite v primeru …
	12.2 Servisni podatki

	13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
	13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi in energijskem označevanju
	13.2 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego ustreznega načina nizke moči
	13.3 Nasveti za varčevanje z energijo


